
 
 
 
 
 
 

Service Center Studium 
Studierendenbüro 
Sedanstr. 6 
79098 Freiburg i. Br. 

 
 

Immatrikulation / Befreiung zum 
Enrolment / Exemption in 
 

  Sommersemester 20___ 
 Summer term 20___ 

 Wintersemester 20___ / 20___ 

      Winter term 20___ / 20___ 

 

 

Antrag auf Immatrikulation / Befreiung von der Immatrikulationspflicht für Promovierende 

Application for Enrolment / Exemption from the obligation to enrole for doctoral candidates 
 

 Ich möchte mich immatrikulieren (§ 38 Absatz 2 in Verbindung mit Absatz 5 Landeshochschulgesetz (LHG)).  
I want to enrole (§ 38 paragraph 2 in connection with paragraph 5 Landeshochschulgestz (LHG)). 

 

oder / or 
 

 Hiermit beantrage ich die Befreiung von der Immatrikulationspflicht nach § 38 Absatz 5 des Landeshochschulgesetzes (LHG), da ich 
hauptberuflich an der Hochschule tätig bin (Arbeitsvertrag mit mindestens 50%). Ich habe eine Kopie meines Arbeitsvertrages beigefügt. Hinweis: 
Promovierende, die vor dem 30. März 2018 als Doktorand*in angenommen wurden, brauchen keine Kopie Ihres Arbeitsvertrages beifügen. 
I herewith apply for the exemption from the obligation to enrole (Landeshochschulgesetz (LHG) - Constitution and State Higher Education Act; § 
38 paragraph 5) since I have a working contract of more than 50 % with the University. I have enclosed a copy of my working contract. Doctoral 
candidates that have been accepted by their faculty before March 30th 2018 do not need to enclose a copy of their working contract. 

 
 
Wichtig: Diesem Antrag muss immer eine Kopie der Bestätigung der Annahme als Doktorand*in beigefügt werden. 
Important: This application has to be enclosed by a copy of the certificate of acceptance as a doctoral candidate at your faculty. 

 
 
1. Persönliche Angaben        MTKNR 
 Personal information       
 
 
 
Familienname (einschl. Namenszusätze z.B. von, Dr.) 
Surname (incl. titles, e.g., von, Dr.) 

                         

                         
 
Vorname/Vornamen 
Given name/s  

                         

                        
 
Geschlecht 

Gender                                     weiblich / female       männlich / male       divers / diverse       ohne Angaben / not stated*  

                                  *nur falls im Geburtenregister gemäß § 22 Abs. 3 Personenstandsgesetz kein Eintrag vorhanden ist 

 
Geburtsdatum 
Date of birth 

       Geburtsort 
 Place of birth 

                    
       

Tag 
Day 

 
Monat 
Month 

 
Jahr 
Year 

                                          
 
Geburtsname (nur ausfüllen, wenn Abweichung vom Familiennamen) 
Maiden name (if applicable) 

                         

                         
  

Staatsangehörigkeit - wenn Deutsche, bitte dieses Feld ankreuzen    

D 
Nationality - if German, please mark this field  

 - andernfalls:    
 - otherwise:    

 Staat in Worten: 
Name of country: 

 Internationales KFZ-Kennzeichen: 
z.B CH für Schweiz) 
International code: 
(e.g. CH für Switzerland) 

   

   

 
 

E-Mail-Adresse 
Email address 

                         
                         

Freilassen / 

Do not  mark 
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  Postanschrift - Anschrift, unter der Sie ab sofort sicher zu erreichen sind:  
  Correspondence address - Address at which you can be reached immediately in any case 

 
Straße und Hausnummer 
Street and house number 
 
 

                          

                          
 
                            

                          
 
 
  Sofern die Postanschrift im Ausland liegt, geben Sie bitte das internationale KFZ-Zeichen an (z.B. CH für Schweiz) 

  If the address is in a foreign country, please provide the country’s international code (e.g., CH for Switzerland) 

 
  Postleitzahl  Ort 
  Postal code  City  
 
 
  Anschriftenzusätze (z.B. bei, Zi.Nr.) 
  Additional information (e.g., at, apt. no.)  
 
 
 
  Telefon-/Handynummer (mit Ländervorwahl,  

  Ortskennzahl u. Teilnehmernr. z.B. +49761123456)  
  Telephone number (with area code) 

 
 
 

2. Angaben zur Hochschulzugangsberechtigung (z.B. Reifezeugnis, Abitur) 
Information on university entrance qualification (e.g., university entrance or school-leaving certificate) 
 

- Art der Hochschulzugangsberechtigung lt. Schlüssel Nr. 6 
- Type of university entrance qualification as in key no. 6 

  

 
- Jahr des Erwerbs der Hochschulzugangsberechtigung 
- In what year did you earn your university entrance qualification? 

 
 19 

  
 
 / 

 
 20 

  

 
- Wo haben Sie die Hochschulzugangsberechtigung erworben? 
- Where did you earn your university entrance qualification? 

 
 
I                    

 
A 

 
  (Zutreffendes bitte ankreuzen)    in Deutschland im Ausland 
  (please mark the appropriate box)    in Germany    outside of Germany 

 
 in Deutschland: KFZ-Kennzeichen der Stadt / des Kreises eintragen (z.B. FR für Freiburg): 
 in Germany: provide license plate code of city / county (e.g., FR for Freiburg): 

   

 
 im Ausland: Staat in Worten 
 outside of Germany: Name of country 

  Internationales KFZ-Kennzeichen:  
(z.B. CH für Schweiz) 
International code: (e.g., CH for Switzerland) 

   

 
 
3. Angaben zur Promotion 

Information about the doctorate 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

  Wahlfakultät lt. Schlüssel-Nummer 1 Spalte 2 
  Voting faculty as in key number 1 column 2 

  

 
Sie sind berechtigt, an den Wahlen zu den Fakultätsräten teilzunehmen. Hier geben Sie an, bei welcher Fakultät Sie wahlberechtigt sind. Sofern Sie   
sich für einen Kombinationsstudiengang immatrikulieren, können Sie nur eine Wahlfakultät angeben. 
You are entitled to vote for your faculty council members. Please specify which faculty you are entitled to vote in. If you are studying a combination of      
fields which belong to different faculties, you may only choose one of these faculties as your voting faculty. 
 

   

      
      

                       

                       

                          

                          

                 

                 

 
 
Stg/Fa Nr.  
(Felder freilassen) 

 
Promotionsfach in Worten  

 
Promotionsfach 
lt. Schlüssel Nr. 
1 

 
 
Stg/Fa no. 
(do not  mark) 

 
Name of field of study  

 
Field of study 
as in key no. 1 

       
1.          

          
2.          

          
3.          

      

 
Fakultät/Institut  

 
Datum des 
Annahmebescheides 

 
Faculty/Institute  

 
Date admission 
document 

  
    20 

     
    20 

     
    20 
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  Dieses Feld freilassen 
  Do not mark this field 
 

  
 Sp 1        

 
 Sp 2        

 
 
 

4. Angaben zu bisher besuchten deutschen Hochschulen 
 Information on previous studies at German institutions of higher education 
 

An welcher Hochschule in Deutschland sind Sie erstmals immatrikuliert worden? 
At which institution of higher education in Germany were you first enrolled at? 
 
Bitte Name und Ort der Hochschule angeben und zusätzlich das KFZ-Kennzeichen in das rechte Feld eintragen 
Please specify the name and location of the institution and enter the license plate code of the city in the field to the right. 

 
 

 
     

 
 

 
U  = Universität / university 
TU  = Technische Universität / technical university 
FH  = Fachhochschule / university of applied sciences 
PH  = Pädagogische Hochschule / college of education 
HM = Musikhochschule / college of music 

 
 

 

Art der Hochschule eintragen 
Enter the type of institution of higher education 

  

   

 

Jahr der erstmaligen Immatrikulation an einer deutschen Hochschule eintragen 
Enter the year in which you first enrolled at a German institution of higher education 

    

 

 
Semester der erstmaligen Immatrikulation an einer deutschen Hochschule ankreuzen 
Mark the semester in which you first enrolled at a German institution of higher education 

Sommersemester 
summer semester 

 
 
1 

Wintersemester 
winter semester 

 
 
2 

 

Waren Sie noch an weiteren Hochschulen in Deutschland immatrikuliert? 
Have you been enrolled at other universities in Germany? 

ja 
yes 

    nein 
   no 

 

 
Name der Hochschule / name of the institution of higher education von / from WS/SS bis / to WS/SS 

 
  2.)__________________________________________________________________________________________________________________ 

 
       3.)__________________________________________________________________________________________________________________ 
 
 

4.  Zweitimmatrikulation (nur bei Immatrikulation auszufüllen) 
 Enrolment at a second institution (only if you want to enrole) 

 Sind Sie gleichzeitig an einer anderen Hochschule in Deutschland immatrikuliert? 
 Are you currently enrolled at another institution of higher education in Germany? 
 

 Wenn ja, seit wann sind Sie an der anderen Hochschule immatrikuliert? 
 If yes, when did you enrole at this institution? 

    Sommersemester / summer semester . . . . . . 

    Wintersemester / winter semester . . . . . . / . . . . . . 
 
 Geben Sie bitte den Namen und den Ort der Hochschule an 
 Please specify the name and location of the institution 

 
 
 

 

KFZ-Kennzeichen der Stadt (z.B. FR für Freiburg) 
License plate code of the city (e.g., FR for Freiburg) 

     

 

 
Art der Hochschule eintragen 
Type of institution of higher education 

U = Universität / university 
TU = Technische Universität / technical university 
FH = Fachhochschule / university of applied sciences 
PH = Pädagogische Hochschule / college of education 
HM  = Musikhochschule / college of music 

  

  

  
 
 

Art der Abschlussprüfung lt. Schlüssel Nr. 7 
Type of degree program as in key no. 7 
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 Fach / Fächer im Klartext angeben 
 Specify your field / fields of study in words 

 

1. Fach 
1st field 

  lt. Schlüssel Nr. 8 
as in key no. 8 

   

 

2. Fach 
2nd field 

  lt. Schlüssel Nr. 8 
as in key no. 8 

   

 

3. Fach 
3rd field 

  lt. Schlüssel Nr. 8 
as in key no. 8 

   

 

 
 

Ich versichere, dass meine Angaben wahr und vollständig sind. Ich weiß, dass fehlende oder unwahre Angaben zur 

Verweigerung oder ggf. zur Aufhebung der Immatrikulation führen bzw. führen können (§ 60 LHG). 
 

Ich erkläre, dass ich in dem Promotionsfach, für das ich die Immatrikulation / Registrierung beantrage, an keiner  

Hochschule in Deutschland immatrikuliert / registriert bin. 
 

Mir ist bekannt, dass die Verweigerung der Angaben, die nach der Verordnung des Wissenschaftsministeriums zur 

Erhebung und Verarbeitung personenbezogener Daten der Studienbewerber, Studierenden und 
Promovierenden für Verwaltungszwecke der Hochschulen (Hochschul-Datenschutzverordnung) vom 
28.08.1992 (GBl. 1992 Seite 667), zuletzt geändert durch Verordnung vom 14. Mai 2019 (GBl. Seite 225-
227), erhoben werden, zur Verweigerung der Immatrikulation führen kann. 

 
 

Alle Informationen rund um die Immatrikulation (Infoblatt zum Datenschutz gem. Art. 13 EU-Datenschutz Grundverordnung/DS-GVO, 
Informationen zur UniCard und zur Krankenversicherung sowie den Beitragsbescheid des Studierendenwerks) finden Sie unter: 
https://www.studium.uni-freiburg.de/de/studierendenservices/immatrikulation 

 
 

 
 

►      Datum: _____________________  Unterschrift: _________________________________________ 

 
 

I confirm  that the information I have provided in this application is true and complete. I am aware that missing or false 

information can lead to revocation of my enrolement (§ 60 State Higher Education Act). 
 

I declare  that I am not enrolled in the course of study for which I am applying for enrollment at any university in Germany. 
 

I know  that failure to provide the information requested in this application, which is required by the regulations of the 

Ministry of Science and Research on the collecting and processing of the personal data of student applicants, 
students, and doctoral candidates by institutions of higher education for administrative reasons from August 28th, 
1992 (GBl. 1992 page 667), last revised by article 1 of the ordinance of the Ministry of Science and Research 
from May 14th, 2019 (GBl. page 225-227), may lead to revocation of my enrolement. 

 

 

►      Date: _____________________  Signature: _________________________________________ 

 
 

 
 

All information regarding enrollment (info sheet on data protection according to Art. 13 EU Data Protection Regulation/DS-GVO, 
information on the UniCard and health insurance as well as the contribution notice of the Studierendenwerk) can be found at: 
https://ufr.link/enrolment  
 
 
 
 
 
 
 

Stand : Januar 2026 
 

As of: January 2026

https://www.studium.uni-freiburg.de/de/studierendenservices/immatrikulation
https://ufr.link/enrolment
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